
SCOPRI
L’ANIMA

CREATIVA
DEL CEMENTO.

SCEGLI LA
CONCREATIVITY

DI ISOPLAM.

Discover the creative soul of concrete.
choose the Concreativity of Isoplam.

Découvrez l'âme créative du béton.
choisissez la Concréativité d'Isoplam.

Entdecken Sie die kreative
 Seele des Betons.

Wählen Sie die Konkreativität
 von Isoplam.



IT - L’anima creativa del cemento: questa è la Concreativity di Isoplam®, 
frutto di oltre 40 anni di esperienza, con una consolidata presenza 
internazionale. Dalla costante ricerca estetica e sui materiali, in dialogo 
con architetti e interior designer, nasce una gamma di soluzioni ampia e 
in costante evoluzione: pavimenti a basso spessore perfetti per interni ed 
esterni a superficie continua, pavimenti e muri stampati, rocce artificiali, 
rivestimenti decorativi dallo stile contemporaneo. Lasciati ispirare dalla 
Concreativity!

• 40 anni di esperienza
• 2.500 m2 di impianti produttivi
• 3.000 m2 tra laboratorio, u�ci, showroom e magazzini
• 50% fatturato estero 
• Costante ricerca e sviluppo di soluzioni tecnologiche e di design
• Materiali di prima qualità da filiera controllata
• Sistema di Gestione Qualità Certificato UNI EN ISO 9001:2015
• Prodotti marcati CE, zero VOC e senza formaldeide
• Ampia rete di O�cial Partners e Top Partners qualificati e continui
corsi di formazione
• Assistenza in cantiere in Italia e all’estero

EN - The creative soul of concrete: this is the Concreativity of Isoplam®, 
the result of over 40 years of experience, with a consolidated international 
presence. From the constant aesthetic and material research, in 
collaboration with architects and interior designers, a wide and constantly 
evolving range of solutions is born: perfect low-thickness continuous 
surfaces for indoor and outdoor, stamped floors and walls, artificial rocks, 
decorative coverings with a contemporary style. Be inspired by 
Concreativity!

• 40 years of experience
• 2,500 sqm of production plants
• 3,000 sqm of laboratory, offices, showrooms and warehouses
• 50% foreign turnover 
• Constant research and development of technological and design 
solutions
• First quality materials from a controlled supply chain
• UNI EN ISO 9001: 2015 Certified Quality Management System
• CE marked products, zero VOC and formaldehyde-free
• Wide network of qualified Official Partners and Top Partners and 
continuous training courses
• Assistance on site in Italy and abroad

FR - L'âme créative du ciment: c'est la concrétivité d'Isoplam®, fruit de 
plus de 40 ans d'expérience, avec une présence internationale consolidée. 
De la recherche constante de l'esthétique et des matériaux, en dialogue 
avec les architectes et les architectes d'intérieur, une gamme de solutions 
large et en constante évolution est née: sols de faible épaisseur parfaits 
pour les intérieurs et extérieurs avec des surfaces continues, sols et murs 
imprimés, roches artificielles, revêtements décoratifs avec un style 
contemporain.  Laissez-vous inspirer par Concreativity!

• 40 ans d'expérience
• 2 500 m2 de sites de production
• 3 000 m2 de laboratoires, bureaux, showrooms et entrepôts
• 50% de chiffre d'affaires à l'étranger 
• Recherche et développement constants de solutions technologiques et 
de conception
• Matériaux de première qualité issus d'une chaîne d'approvisionnement 
maîtrisée
• Système de gestion de la qualité certifié UNI EN ISO 9001: 2015
• Produits marqués CE, zéro COV et sans formaldéhyde
• Large réseau de partenaires officiels et de partenaires de haut niveau 
qualifiés et cours de formation continue
• Assistance sur site en Italie et à l'étranger

DE - Die kreative Seele des Betons: Dies ist die Concreativity von 
Isoplam®, das Ergebnis von über 40 Jahren Erfahrung mit einer 
konsolidierten internationalen Präsenz. Aus der ständigen Ästhetik- und 
Materialforschung im Dialog mit Architekten und Innenarchitekten 
entsteht eine breite und ständig weiterentwickelnde Palette von 
Lösungen: fugenlose Böden mit geringer Dicke perfekt für Innen- und 
Außenbereiche, Stempelbeton und  Stempelputz, Kunstfelsen und 
dekorativen Beschichtungen mit einem zeitgenössischen Stil. Lassen Sie 
sich von Concreativity inspirieren!

• 40 Jahre Erfahrung
• 2.500 m2 Produktionsanlagen
• 3.000 m2 Labor, Büros, Ausstellungsräume und Lager
• 50% Auslandsumsatz 
• Ständige Forschung und Entwicklung von Technologie- und 
Designlösungen
• Erstklassige Materialien aus einer kontrollierten Lieferkette
• UNI EN ISO 9001: 2015 zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem
• CE-gekennzeichnete Produkte, VOC-frei und formaldehydfrei
• Breites Netzwerk qualifizierter offizieller Partner und Top-Partner sowie 
kontinuierliche Schulungen
• Unterstützung vor Ort in Italien und im Ausland

Socio ordinario di GBC Italia
Ordinary member of GBC Italy
Membre ordinaire de GBC Italie
Ordentliches Mitglied von GBC Italien



IT - Resistente all’usura 
EN - Wear resistant 
FR - Résistant à l'usure 
DE - Verschleißfest

IT - Antimacchia 
EN  -Stainproof 
FR - Résistant aux taches
DE - Schmutzabweisend 

IT - Antiscivolo 
EN - Non-slip 
FR - Antidérapant
DE - Rutschfest 

IT - Per uso interno ed esterno 
EN  - For indoor and outdoor use 
FR - Pour l’intérieur et l’extérieur
DE - Für den Innen- und Außenbereich 

IT - Facile da pulire 
EN - Easy to clean 
FR - Facile à nettoyer 
DE - Einfach zu säubern 

IT - Resistente ad attacchi chimici
EN - Resistant to chemical attacks 
FR - Résistant aux attaques chimiques 
DE - Beständig gegen chemische Angriffe 

IT - Ampia gamma cromatica 
EN - Wide color range 
FR - Large gamme de couleurs 
DE - Breites Farbspektrum 

IT - Resistente agli urti 
EN -Shock resistant 
FR - Résistant aux chocs
DE - Stoßfest 

IT - Garanzia CE 
EN - CE guarantee 
FR - Garantie CE 
DE - CE-Garantie 

IT - Ampia scelta di forme 
EN - Wide choice of shapes 
FR -Large choix de formes
DE - Große Auswahl an Formen 

IT - Per muri e pavimenti radianti 
EN - For walls and radiant floors 
FR - pour murs et sols radiants 
DE - Anwendbar an Wänden und 
Fußböden 

IT - Rispetto dei vincoli paesaggistici 
EN - Respect for landscape constraints
FR - Respect des contraintes paysagères
DE - Respekt für Landschaftsbeschränkungen

IT - Resistente alla luce 
EN - Resistant to light 
FR - Résistant à la lumière
DE - Lichtbeständig 

IT - Spatolato a mano 
EN - Spatulated by hand 
FR - Spatulé à la main 
DE - Von Hand spatuliert

IT - Uso commerciale e residenziale 
EN - Commercial and residential use 
FR - Usage commercial et résidentiel
DE - Gewerbliche und private 
Nutzung 

IT - Poco spessore, massima resistenza 
EN - Little thickness, maximum resistance 
FR - Petite épaisseur, résistance maximale
DE - Geringe Dicke, maximaler Widerstand

IT - Resistente al fuoco
EN - Fire resistant 
FR - Résistant au feu 
DE - Feuerresistent 

IT - Emissione VOC classe A / A+ 
EN -VOC emission class A / A+ 
FR - Classe d'émission de COV A / A+ 
DE - VOC-Emissionsklasse A / A+

IT - Adesione su tutte le superfici 
EN - Adhesion on all surfaces 
FR - Adhésion sur toutes les 
surfaces
DE - Haftung auf allen Oberflächen 

IT - Per superfici bagnate 
EN - Pour surfaces humides 
FR - Salle humide 
DE - Nasszelle

IT - Formaldeide free 
EN - Formaldeide free 
FR - Formaldeide free 
DE - Formaldeide free  

IT - Idrorepellente 
EN - Water-repellent 
FR - Hydrofuge
DE - Wasserabweisend 

IT - Per pavimenti radianti 
EN - For radiant floors 
FR - Applicable sur sols radiants
 DE - Anwendbar auf strahlenden 
Böden 

IT - Pavimenti e scale 
EN - Floors and stairs 
FR - Pavements et escaliers 
DE - Fußböden und Treppen 

8mm

+



MICROVERLAY®

IT - Perfetto sia per ambienti nuovi che da restaurare, il cemento resina a 
basso spessore unisce impatto estetico, personalizzazione e resistenza. 
Solo 3 mm di spessore, senza fughe o giunti, permette di creare 
straordinarie superfici continue e riveste anche oggetti di arredo, mobili, 
scale, top cucina, box doccia, oltre che pavimenti e pareti.

EN - Perfect for new locations and for restoration, the low-thickness  concrete resin 
combines aesthetic impact, customization and resistance. 
With only 3 mm thickness, without joints, it allows you to create extraordinary 
continuous surfaces and also cover objects, furniture, staircases, kitchen worktops, 
showers, as well as floors and walls.

FR - Parfait pour les rénovations comme pour les nouvelles constructions, le ciment 
résine à faible épaisseur combine l’impact esthétique, la personnalisation et la 
résistance. Son épaisseur de seulement 3mm et l’absence de joints permet de créer 
une surface extraordinaire continue et de couvrir les objets de décoration, les 
escaliers, les plans de travail, les douches, ainsi que les sols et les murs. 

DE -Die fugenlose Beschichtung mit geringer Dicke ist perfekt für neue und 
restaurierende Umgebungen und kombiniert ästhetische Wirkung, Personalisierung 
und Beständigkeit. Mit einer Dicke von nur 3 mm, ohne Fugen, können Sie 
außergewöhnliche durchgehende Oberflächen schaffen und auch 
Einrichtungsgegenstände, Möbel, Treppen, Küchenarbeitsplatten, Duschkabinen 
sowie Böden und Wände abdecken.

A2fl-s1



SKYCONCRETE®

INDOOR E OUTDOOR

IT - Il cemento a basso spessore e�etto nuvolato unisce stile industriale 
ed elevata resistenza ad una grande versatilità: 2-4 mm per 
Skyconcrete® Indoor, 3-4 mm per Skyconcrete® Outdoor, senza fughe o 
giunti, riveste anche grandi spazi conservando la sua bellezza nel tempo.
I 36 colori disponibili garantiscono un alto livello di personalizzazione.

EN- The low thickness concrete with a “nuvolato” effect combines industrial style 
and high resistance with great versatility: 2-4 mm for Skyconcrete® Indoor, 3-4 mm 
for Skyconcrete® Outdoor, without joints, it also covers large spaces while 
maintaining its beauty over time. The 36 colors available guarantee a high degree 
of customization.

FR - Le ciment à faible épaisseur, effet béton lissé, combine le style industriel et la 
haute résistance avec une grande versatilité: 2-4mm pour Skyconcrete® Indoor, 3-4 
mm pour Skyconcrete®, sans joints, aussi pour les grands espaces tout en 
conservant sa beauté dans le temps. Les 36 couleurs disponibles garantissent un 
haut degré de personnalisation. 

DE - Der Beton mit geringer Dicke und “nuvolato” Effekt kombiniert industriellen 
Stil und hohe Beständigkeit mit großer Vielseitigkeit: 2-4 mm für Skyconcrete® 
Indoor, 3-4 mm für Skyconcrete® Outdoor, ohne Fugen, er deckt auch große 
Räume ab und behält gleichzeitig seine Schönheit inder Zeit. Die 36 verfügbaren 
Farben garantieren einen hohen Personalisierungsgrad.

4-5 mm
A2fl-s1



DECO NUVOLATO E
DECO ACIDIFICATO
IT - Il pavimento nuvolato unisce la resistenza del calcestruzzo 
all’eleganza contemporanea del mood industriale. Una soluzione 
particolarmente indicata per u�ci, negozi e ambienti pubblici
in genere, perché è facile da pulire e richiede pochissima 
manutenzione. Spruzzando sulla superficie degli speciali acidi,
si ottiene Deco acidificato, con i suoi suggestivi e�etti di 
chiaroscuro.

EN - The „nuvolato“ floor combines the resistance of concrete with the 
contemporary elegance of the industrial mood. A solution particularly 
suitable for offices, shops and public environments in general, because it is 
easy to clean and requires very little maintenance. By spraying special acids 
on the surface, Deco Acidificato is obtained, with its suggestive chiaroscuro 
effects.

FR - Le sol ‚nuvolato‘ combine la résistance de béton avec l’élégance 
contemporain du ‚mood‘ industriel. Une solution particulièrement adapté 
pour les officines, les magasins et les espaces publiques en général, vu qu’il 
est facile à nettoyer et nécessite peu entretien. En pulvérisant des acides 
spéciales sur la surface, Deco Acidificato est obtenu, avec ses effets clair 
obscurs frappants. 

DE - Der “nuvolato” Boden verbindet den Widerstand von Beton mit der 
zeitgenössischen Eleganz der industriellen Stimmung. Eine Lösung, die sich 
besonders für Büros, Geschäfte und öffentliche Umgebungen im 
Allgemeinen eignet, da sie leicht zu reinigen ist und nur sehr wenig Wartung 
erfordert. Durch Aufsprühen auf die Oberfläche der speziellen Säuren wird 
Deco Acidificato mit seinen suggestiven Helldunkel-Effekten erhalten.



TERRAZZOVERLAYTM

IT - L’elegante texture del terrazzo alla veneziana, a basso spessore 
in soli 4-8 mm. Un classico dell’architettura e decorazione di interni 
viene trasformato in una soluzione estremamente versatile
e personalizzabile, ideale per abitazioni, showroom, spazi espositivi. 
È disponibile sia nella versione levigata e lucida (per interni)
che nella versione ruvida e antiscivolo (per esterni).
Riveste superfici nuove o già esistenti come piastrelle, marmo, 
autolivellanti e massetti in sabbia e cemento.

EN - The elegant texture of the Venetian terrace, low thickness in just 4-8 mm. 
A classic of architecture and interior decoration is transformed into an 
extremely versatile and customizable solution, ideal for homes, showrooms, 
exhibition spaces. It is available both in the polished and shiny version (for 
interiors) and in the rough and non-slip version (for exteriors). It covers new 
or existing surfaces such as tiles, marble, self-leveling floors, sand and cement 
screeds.

FR -  La texture élégante du terrazzo à la Vénitienne, à faible épaisseur de 
4-8mm. Un classique de l’architecture et de la décoration d’intérieur est 
transformé en solution extrêmement versatile et personnalisable, idéal pour 
les habitations, les showrooms, les salles d’exposition. Il est disponible en 
version polie et brillante (pour l’intérieur) comme en version rugueuse et 
antidérapante (pour l’extérieur). Il couvre les surfaces nouvelles ou vieilles, 
comme le carrelage, le marbre, les sols auto-nivelants et la chape sable ou 
ciment.

DE -  Die elegante Textur der venezianischen Terrasse, geringe Dicke in nur 
4-8 mm. Ein Klassiker der Architektur und Innenausstattung verwandelt sich 
in eine äußerst vielseitige und anpassbare Lösung, die sich für Wohnungen, 
Showroom und Ausstellungsräume eignet. Es ist sowohl in der polierten und 
glänzenden Version (für den Innenbereich) als auch in der rauen und 
rutschfesten Version (für den Außenbereich) erhältlich. Es deckt neue oder 
vorhandene Oberflächen wie Fliesen, Marmor, selbstnivellierende Böden sowie 
Sand- und Zementestrich ab.



OXYDECOR®

IT - Il gusto industriale e il carattere contemporaneo dell’acciaio corten, 
dell’acciaio zincato e del rame viene riprodotto in modo estremamente 
fedele dai rivestimenti decorativi Oxydecor®. Ideale per rivestire superfici 
verticali in interni ed esterni, ma anche oggetti ed elementi di arredo,  
unisce rapidità di applicazione e durabilità, non cola e non macchia.

EN - The industrial taste and contemporary character of corten steel, galvanized steel 
and copper is reproduced in an extremely real way by the Oxydecor® decorative 
coatings. Ideal for covering vertical surfaces indoors and outdoors, but also objects 
and furnishing elements, it combines rapid application and durability, does not drip 
nor stain.

FR - Le style industriel et le caractère contemporain de l’acier corten, l’acier zinc et le 
cuivre est reproduit de manière extrêmement réaliste par l’Oxydécor®, les 
revêtements décoratifs. Idéal pour couvrir les surfaces verticales à l’intérieur et à 
l’extérieur, mais aussi des objets et éléments de décoration, il combine une 
application rapide et durabilité, et il ne coule ou ne tache pas. 

DE - Der industrielle Geschmack und der zeitgemäße Charakter von Cortenstahl, 
verzinktem Stahl und Kupfer werden durch die dekorativen Oxydecor®- 
Beschichtungen auf äußerst originalgetreue Weise reproduziert. Ideal zum Abdecken 
vertikaler Flächen im Innen- und Außenbereich, aber auch für Gegenstände und 
Einrichtungselemente. Es kombiniert schnelle Anwendung und Haltbarkeit und tropft 
oder fleckt nicht.



PLAM OVERLAY
IT - Tutto il fascino e la resistenza del pavimento industriale,
a basso spessore. Un mix fibrato selezionato di cemento, 
sabbia silicea, quarzo purissimo dà vita ad una pastina
in cemento estremamente versatile, che permette 
di pavimentare ambienti sia a uso civile che industriale,
ad alto tra�co.

EN - All the charm and resistance of the industrial floor with a low 
thickness. A selected fiber mix of cement, silica sand and pure quartz 
gives life to an extremely versatile cement mix, which allows you to 
floor both civil and industrial environments with high traffic.

FR - Tout le charme et la résistance d’un sol industriel avec un faible 
épaisseur. un mélange fibreux sélectionné de ciment, sable silice et 
quartz pure donne vie à un mortier versatile, qui vous permet de 
couvrir des surfaces pour les environnements industriels ou 
particuliers, de circulation dense. 

DE - Der ganze Charme und Widerstand des Industriebodens mit 
geringer Dicke. Eine ausgewählte Fasermischung aus Zement, 
Quarzsand und reinem Quarz erweckt eine äußerst vielseitige 
Zementpaste zum Leben, mit der Sie sowohl zivile als auch Industrie 
Umgebungen mit hohem Verkehrsaufkommen abdecken können.

1-2,5 mm



ITALIANTERRAZZO®

E PLAM RESIN DRAIN
IT -  Il ghiano lavato è una soluzione pratica e duratura,
che dà vita a eleganti superfici esterne: piazze, marciapiedi,
luoghi pubblici, viali, porticati e centri storici. Levigato, restituisce 
un e�etto simile al terrazzo alla veneziana, per interni. Il ghiaino 
drenante è perfetto per esterni anche a medio e alto tra�co, 
perché unisce un’estetica impeccabile a ottime doti di resistenza
e fa defluire le acque con grande facilità.

EN - The exposed aggregate paving is a practical and lasting solution, which 
creates elegant external surfaces: squares, sidewalks, public places, avenues, 
arcades and historic centers. Polished, it creates an effect similar to the 
venetian terrace, for interiors. The epoxy drain floor is perfect for exteriors 
even in medium and high traffic, because it combines impeccable aesthetics 
with excellent qualities of resistance and makes the waters flow very easily.

FR -Le béton désactivé est une solution pratique et durable, qui crée des 
surfaces élégantes à l’extérieur: les places, les trottoirs, les espaces 
publiques, les avenues, les arcades et centres historiques. Poli, il crée un 
effet similaire au terrazzo à la Vénitienne pour l’intérieur. Le tapis pierre est 
parfait pour l’extérieur, même avec trafic modéré ou intense, parce qu’il 
combine l’esthétique impeccable avec des qualités de résistance excellentes 
et permet le drainage facile. 

DE - Waschbeton ist eine praktische und dauerhafte Lösung, die elegante 
Außenflächen schafft: Plätze, Bürgersteige, öffentliche Orte, Alleen, Arkaden 
und historische Zentren. Poliert schafft er einen ähnlichen Effekt wie die 
venezianische Terrasse für Innenräume. Der Steinteppich eignet sich auch 
bei mittlerem und hohem Verkehr für den Außenbereich, da er eine 
einwandfreie Ästhetik mit hervorragenden Widerstandsqualitäten 
kombiniert und das Wasser sehr leicht fließen lässt.



PLAM STAMPABLE
IT - Il pavimento in cemento stampato permette di riprodurre
in modo estremamente realistico e con performance superiori
un’ampia gamma di pavimentazioni tradizionali, come pietra, mattoni,
legno, piastrelle e marmo. Particolarmente indicato
per gli ambienti esterni, è disponibile anche nella versione
a basso spessore.

EN - The stamped concrete floor allows you to reproduce in a very realistic way and 
with superior performance a wide range of traditional flooring, such as stone, brick, 
wood, tiles and marble. Particularly suitable for outdoor environments, it is also 
available in the low thickness version.

FR - Le béton imprimé vous permet d’imiter une large gamme de pavements 
traditionnels d’une manière réaliste et avec une performance supérieure, comme la 
pierre, les briques, le bois, le carrelage et le marbre. Il est adapté en particulier pour 
l’extérieur et est aussi disponible en faible épaisseur.  

DE - Mit dem Stempelbeton können Sie auf sehr realistische Weise und mit 
überlegener Leistung eine breite Palette traditioneller Fußböden wie Stein, Ziegel, 
Holz, Fliesen und Marmor reproduzieren. Es ist besonders geeignet für 
Außenumgebungen und auch in einer Version mit geringer Dicke erhältlich.



PLAM STONE E
PLAM ROCK
IT - Il muro in intonaco stampato permette di realizzare 
scenografici rivestimenti decorativi per pareti interne ed 
esterne, ricreando incantevoli e�etti finta pietra, finto mattone, 
finta roccia e finto legno. Altamente personalizzabile, può 
essere usato sia in contesti rustici che contemporanei. Le rocce 
artificiali, estremamente resistenti agli agenti atmosferici,
sono perfette per creare suggestive scenografie in giardini, 
piscine, parchi tematici, acquatici e spazi ricreativi.

EN - The stamped plaster wall allows you to create spectacular 
decorative coverings for external and internal walls. It recreates 
enchanting fake stone, fake brick, fake rock and fake wood effects. Highly 
customizable, it can be used in both rustic and contemporary contexts. 
The artificial rocks, extremely resistant to atmospheric agents, are 
perfect for creating suggestive scenographies in gardens, swimming 
pools, theme parks, water parks and recreational spaces.

FR - Le mur en plâtre imprimé vous permet de créer des revêtements 
décoratifs spectaculaires pour les murs à l’intérieur et l’extérieur. Il recrée 
des faux effets charmants de pierres, de briques, de rochers et de bois. 
Fortement personnalisable, il peut être utilisé en contextes rustiques et 
contemporains. Les fausses pierres, extrêmement résistantes aux agents 
atmosphériques, sont parfaites pour créer des décors fantastiques en 
jardins, autour de piscines, en parcs d’attraction, parcs aquatiques et les 
espaces récréatives. 

DE -Mit der geformten Stempelputz können Sie spektakuläre dekorative 
Verkleidungen für Innen- und Außenwände erstellen. Man kann 
bezaubernde Effekte, wie Kunstziegel, Kunststein, Kunstfelsen, und 
Kunstholz nachbilden. Es ist hochgradig Personalisierbar und kann 
sowohl im rustikalen als auch im zeitgenössischen Kontext eingesetzt 
werden. Die Kunstfelsen, extrem beständig gegen atmosphärische 
Einflüsse, eignen sich perfekt für eindrucksvolle Umgebungen in Gärten, 
Schwimmbäder, Themenparks, Wasserparks und Erholungsräumen.

A1fl-s1



PLAM SPRAY
IT - Il pavimento stencil dà nuova vita alle superfici in calcestruzzo 
senza la necessità di demolirle. Permette di creare eleganti e realistici 
motivi e�etto pietra, porfido o granito a basso spessore, utilizzando 
gli stencil in carta plastificata e spruzzando lo speciale corazzante 
colorato rendendo la superficie completamente antiscivolo.

EN - The stencil floor gives new life to concrete surfaces without the need to 
demolish them. It allows you to create elegant and realistic stone, porphyry or 
low thickness granite effect motifs, using plasticized paper stencils and spraying 
the special colored hardener making the surface completely skid-proof.

FR - Le pavement pulvérisé donne une nouvelle vie aux surfaces en béton sans 
devoir les démolir. Il permet de réaliser des motifs élégants et réalistes comme 
la pierre, le porphyre ou le granit en utilisant des pochoirs plastifiés et en 
pulvérisant un durcisseur coloré spécial. Ainsi la surface devient complètement 
antidérapante.

DE - Der Spritzbeton verleiht Betonoberflächen neues Leben, ohne dass sie 
abgerissen werden müssen. Sie können elegante und realistische Motive mit 
Stein-, Porphyr- oder Graniteffekt geringer Dicke erstellen, indem Sie 
Schablonen aus plastifiziertem Papier verwenden und das speziell gefärbte 
Härtemittel sprühen, wodurch die Oberfläche vollständig rutschfest wird.



PAVILUX®

IT - La forza straordinaria, la bellezza rigorosa e la praticità del 
calcestruzzo, al servizio di contesti industriali e civili. Il pavimento 
industriale è perfetto per interni ed esterni ad alto tra�co
e per piazzali, parcheggi, vialetti, marciapiedi, porticati, scuole
e centri commerciali.

EN - The extraordinary strength, the rigorous beauty and the practicality of 
concrete, at the service of industrial and civil contexts. The industrial floor is 
perfect for high-traffic interiors and exteriors and for squares, parking lots, 
paths, sidewalks, arcades, schools and shopping centers.

FR -La force extraordinaire, la beauté rigoureuse et la commodité du béton, 
pour les environments industriels et particuliers. Le sol industriel est parfait 
pour des sols de circulation dense à l’intérieur et à l’extérieur et pour les 
places, les parkings, les allées, les trottoirs, les arcades, les écoles et les 
centres commerciales.

DE - Die außergewöhnliche Stärke, die strenge Schönheit und die 
Praktikabilität von Beton im Dienst industrieller und ziviler Kontexte. Der 
Industrieboden eignet sich völlig für stark verkehrsreiche Innen- und 
Außenbereiche sowie für Plätze, Parkplätze, Wege, Bürgersteige, Arkaden, 
Schulen und Einkaufszentren.
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PLAM JOINT

MANUTENZIONE

IT - I giunti di costruzione, inseriti all’interno delle pavimentazioni
in calcestruzzo, regolano gli spostamenti delle piastre dovuti ritiro plastico 
del calcestruzzo e alle variazioni termiche e impediscono il deterioramento 
della superficie. A�dabili e di altissima qualità, vengono studiati in fase di 
progettazione con l u�cio tecnico di Isoplam e il progettista.

EN - The construction joints, inserted inside the concrete floors, regulate the movement 
of the plates due to the plastic settlement of concrete and temperature variations and 
prevent the deterioration of the surface. Reliable and of the highest quality, they are 
studied during the design phase with the Isoplam technical office and the designer.

FR - Les joints de construction, insérés dans les dalles de béton, contrôlent les 
mouvements à cause du retrait plastique du béton et variations thermiques et 
préviennent la détérioration de la surface. Fiable et de la qualité la plus haute, produit 
de la recherche dans la phase de conception entre le bureau technique et le designer 
d’Isoplam.

DE - Die Dehnungsfugen, die in die Betonböden eingelegt werden, regulieren die 
Bewegung der Platten aufgrund der kunststoffen Schrumpfung von Beton und 
thermischen Schwankungen und verhindern die Verschlechterung der Oberfläche. 
Zuverlässig und von höchster Qualität werden sie in der Entwurfsphase mit dem 
technischen Büro von Isoplam und dem Designer untersucht.

IT - I pavimenti in cemento e a base cementizia sono soggetti al naturale 
passare del tempo. Cambiano con la vita di chi li ha scelti per la propria 
casa o ambiente lavorativo. I prodotti Isoplam® per la manutenzione 
rendono questo cambiamento un valore aggiunto, elemento distintivo: 
proteggono le superfici dall’usura e rendono la loro pulizia estremamente 
facile ed e�cace e la loro bellezza inalterata nel tempo.

EN - MAINTENANCE: Concrete and cement-based floors are subject to the natural 
passage of time. They change with the lives of those who chose them for their home 
or work environment. Isoplam® maintenance products make this change an added 
value, a distinctive element: they protect surfaces from wear and tear and make their 
cleaning extremely easy and effective and their beauty unaltered over time.

FR - ENTRETIEN: Des sols en béton ou à base de ciment sont soumis au passage 
naturel du temps. Ils changent avec la vie de ceux qui les ont choisis pour leur maison 
ou leur lieu de travail. Les produits Isoplam pour le maintien rendent de ce 
changement une valeur ajoutée, un élément distinctif: ils protègent les surfaces contre 
l’usure et rendent leur nettoyage extrêmement facile et effectif et ne changent pas 
leur beauté dans le temps.

DE - INSTANDHALTUNG: Zement- und Böden auf Zementbasis unterliegen dem 
natürlichen Zeitablauf. Sie ändern sich mit dem Leben derer, die sie für ihr Zuhause 
oder ihre Arbeitsumgebung ausgewählt haben. Isoplam®-Wartungsprodukte machen 
diese Änderung zu einem Mehrwert, einem unverwechselbaren Element: Sie schützen 
Oberflächen vor Verschleiß und machen ihre Reinigung extrem einfach und effektiv 
und ihre Schönheit bleibt im Laufe der Zeit unverändert. 
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